EXPRESSION OF HUMILITY
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maraiyinan ayanan malan manattinan vakkan marrum
kuraivila alavi nanun ktrona taki ninra

iraivanar kamala patam inriyan iyampum acai
niraiyinar kunattork kellam nakaiyinai niruttu manré
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5. My attempt to describe the feet of the Almighty, Who couldn't be expressed
even by the sacred scriptures of Véda-Agamas, by Vishnu - the Lord of
sustenance, by Brahma - the Lord of creation, what to speak of our mundane
thoughts, words and deeds. This for sure will excite the laughter of the learned.

COMMENTARY::1.
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The sacred texts vedas proclaiming You loudly as the Lord!
You are the deepest of All depths, widest of the All widths, minute of the minute.
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Siva puranam in Thiru vasakam by Saint Manikka Vasagar,
Thirumurai 08.01

COMMENTARY::2.
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muntiya mutalnaru irutiyu manay
mitvarum arikilar yavarmar rarivar
pantanai viraliyum niyumnin afiyar
palankuril torumelun taruliya parané
centalal Puraitiru meniyun kattit
tirupperun turaiyurai koyilun katti
antana navatun kattivan tantay
aramu tépalli eluntaru laye

You are the pre-primordial First, the midst and the Last,
Unknown to the Trinity. Who else can know You?

O supreme Ens! With Her whose fingers sport a ball,

You deigned to visit each old dwelling of Your Servitors.

You revealed to us Your sacred body — Like unto ruddy fire —,
the temple at the sacred Perunturai where You abide and



Your form As a Brahmin and redeemed us.
O Nectar rare!
Be pleased to arise from off Your couch and grace us.
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Thiru vasakam by Saint Manikka Vasagar, Thirumurai 8.20.08
(Translation: T. N. Ramachandran,Thanjaavoor ,1995
Courtesy: www.thevaaram.orq )

COMMENTARY:3.

Once Vishnu, the consort of Lakshmi — the Goddess of wealth, couldn’t find the
depth of Siva, who appeared as the huge splendour traversing the earth, sky, and
nether worlds. It indicates that, God cannot be known or reached by our resources
and wealth we possess, however mighty they are.

Even Brahma, the consort of Saraswathi — the Goddess of knowledge, couldn 't find
the top of Siva, who appeared as the huge splendour traversing the earth, sky, and
nether worlds. It indicates that, God cannot be known or comprehended through
the knowledge we possess, however mighty it be, by whatever the search and
research we do.

Even then, Brahma tried to cheat by lying, and cleverly arranging a false witness
to prove him. This indicates, that the learnt and intelligent are the ones, try to
cheat saying as they know the God, they know the path and they can guide you.
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malariya nanmukanum kana malaiyinainam
polarivom enrulla pokkarnka lepecum

paliiru tenvayp patirt kataitiravay

nalame vinneé pirave arivariyan

kolamum nammaiat Kontarulik kotagrum
cilamum patic civaneé civanéyenru

olam ifinum Unarday unaraykan

elak kulali paricelor empavay
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Fair Maal couldn’t find nor the Four-Face Brahma could infer.
the many tiered Hill Form Lord; \"we know Him\", thus, even thus, you kept.
telling lies; milk and honey welling sweet tongue is yours, false to the etymon!
O, Cheat silly chit! Open the threshold gates. Isn’t He too dear to know for
mundane, Celestials and rest of worlds, wondering His fair Form,
the way he has taken us to grace, and how He removed our murk and raised us
generously, we sing Siva, Siva, appealing to Him, yet you, unaware, lie snuggled
in sleep! Is this your nature, O, maid of unguent-coated flowing locks!
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Thiru vasakam by Saint Manikka Vasagar, Thirumurai 8.007.05
(Translation: S. A. Sankaraparayanan, Kumbakonam, 2018
Courtesy: www.thevaaram.org

COMMENTARY:4.
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maipparinta karnalun tanun kacci
mayanattan varcataiyan enni nallan
oppuraiya rallan oruva nallan

orira nallan oruvama nilli
appatiyum anniramum avvappamum
avaparulé kannakak kanin allal
ippariyar innirattan ivvan nattan
Ivaniraivan enrelutik katto nate

———————— He is flawless;

He has no equal;

He is not one of the humans;

He belongs to no single town;

Thus is He, even thus is His form and hue.

If He be not beheld with the eye of His Grace
Who can paint him this wise or anywise?

His Godhead is ineffable.
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Thévaram song by Saint Thiru navukkarasar, Thirumurai - 6.097.10
(Translation: T. N. Ramachandran, Thanjaavoor ,1995

Courtesy: www.thevaaram.orq)
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